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Édition originale en langue italienne

UTILISATEUR/INSTALLATEUR
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UTILISATEUR/INSTALLATEUR

Destinataires de cette notice

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

INFORMATIONS :

ATTENTION :

SÉQUENCE OPÉRATIONNELLE :

Le produit est identifié de manière univoque par un numéro, 

le « coupon de contrôle », qui se trouve sur le certificat de 

garantie.

Nous vous demandons de conserver :

• le certificat de garantie que vous avez trouvé dans le

produit

• la preuve d’achat que le revendeur vous a remise

• la déclaration de conformité que l’installateur vous a

remise.

Les conditions de garantie sont indiquées dans le certificat 

de garantie que vous trouverez dans le produit  et sur le site

www.edilkamin.com

DI G
CERTIFICATO 

ARANZIA

La plaque de marquage CE 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

UTILISATEUR/INSTALLATEUR
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DIMENSIONS
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UTILISATEUR/INSTALLATEUR

�

�

�

�

�

PELLKAMIN 12  EVO (cm)
POUR CHARGER LE GRANULÉS BOIS, IL FAUT ACHETER L’UN DES OPTIONS: 
TIROIR OU PAR TRAPPE

- chargement par trappe

- tiroir de chargement frontal
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NOTES SUR LES DIMENSIONS

Exemple de dimensions minimum recommandées pour l’installation avec ventilateurs en
bas et chevalet en option à hauteur minimale. Il s’agit ici d’un exemple. 

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

A

F
C

C

(cm)  
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DONNÉES TECHNIQUES

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

EDILKAMIN s.p.a. se réserve le droit de modifier les produits sans aucun préavis en vue de 
les améliorer.

DONNÉES TECHNIQUES - EN 1  

DONNÉES TECHNIQUES POUR LE DIMENSIONNEMENT DU CONDUIT DE CHEMINÉE

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

NOTE: 
Le Ø de la sortie des fumées n’est pas le Ø de la cheminée qui devra être dimensionné.
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DONNÉES TECHNIQUES ECODESIGN

UTILISATEUR/INSTALLATEUR
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DONNÉES TECHNIQUES ECODESIGN

UTILISATEUR/INSTALLATEUR
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DÉBALLAGE

PRÉPARATION ET DÉBALLAGE CONTENU DE L’EMBALLAGE 

D D

D

 (D) 

INSTALLATEUR
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DÉBALLAGE

 (B).

POUR ENLEVER LE PRODUIT DE
L’EMBALLAGE,  (A)

1

B

A

INSTALLATEUR
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INSTALLATION

RÉSUMÉ DES VÉRIFICATIONS POUR L’INSTALLATIONRÉSUMÉ DES VÉRIFICATIONS POUR L’INSTALLATION

Article à vérifierArticle à vérifier Que vérifierQue vérifier

NOTES POUR L’INSTALLATION DANS UNE CHEMINÉE EXISTANTENOTES POUR L’INSTALLATION DANS UNE CHEMINÉE EXISTANTE

Vérifier notammentVérifier notamment

INSTALLATEUR



12 EXTRACTION DU PRODUIT

INSTALLATEUR

INSTALLATION: VENTILATEUR CANALISATION

SEULEMENT LE PERSONNEL AUTORISÉ PEUT EFFECTUER LES CONNEXIONS.
N’EFFECTUEZ CHAQUE OPÉRATION QU’AVEC L’ÉLECTRICITÉ DÉBRANCHÉE.

SUIVRES LES INDICATIONS DESSOUS POUR PASSER DE LA POSITION 1 A LA 2, EN 
CANALISATION:

POSITION 1 POSITION 2

UNIQUEMENT POUR LES TECHNICIENS AVEC LE PRODUIT 
ÉTEINT ET DÉSACTIVÉ
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INSTALLATEURINSTALLATEUR

INSTALLATION: VENTILATEUR CANALISATION
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AVANT-PROPOS SUR L’INSTALLATIONAVANT-PROPOS SUR L’INSTALLATION

Contrôle de la conformité de la pièce où le 
produit sera installé

Protection contre la chaleur et distances 
de sécurité

Remarques sur l’emplacement du produit

INSTALLATION

SYSTÈME CHEMINÉE SYSTÈME CHEMINÉE 
((Conduit de cheminée, conduit de fumée Conduit de cheminée, conduit de fumée 
et cheminéeet cheminée))

CONDUIT DE CHEMINÉE, CONDUIT DE FUMÉECONDUIT DE CHEMINÉE, CONDUIT DE FUMÉE

LE CONDUIT DE CHEMINÉELE CONDUIT DE CHEMINÉE

INSTALLATEUR
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INSTALLATION

INSTALLATEURINSTALLATEUR

LE CONDUIT DE FUMÉE LE CONDUIT DE FUMÉE 

SYSTÈME TUBÉ SYSTÈME TUBÉ 

LA CHEMINÉE LA CHEMINÉE 

PRISE D’AIR EXTÉRIEURE 

Prise d’air indirecte

Prise d’air directe

RENOUVELLEMENT DE L’AIR DE
VENTILATION
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INSTALLATION

INSTALLATEUR

VÉRIFICATION DU BRANCHEMENT ÉLEC-
TRIQUE (placer la prise de courant dans 
un endroit facilement accessible)
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INSTALLATION

FIXATION AU SOCLEFIXATION AU SOCLE

INSTALLATEURINSTALLATEUR
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RECOMMANDATIONS SUR L’INSTALLATIONRECOMMANDATIONS SUR L’INSTALLATION
DU REVÊTEMENTDU REVÊTEMENT

NOTES SUR LE REVÊTEMENT

INSTALLATEUR
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CADRE D’HABILLAGE DE LA BOUCHE

CADRE D’HABILLAGE DE LA BOUCHECADRE D’HABILLAGE DE LA BOUCHE

INSTALLATEURINSTALLATEUR
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 

INSTALLATEUR

PHASES POUR LE PREMIER ALLUMAGE COMBUSTIBLE

Comme tous les produits, le produit à bois chauffe et refroidit au cours des 
différentes phases. Cela entraîne des dilatations normales.
Ces dilatations peuvent entraîner de légers bruits de mise en place, qui ne 
constituent pas un motif de réclamation.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

pour INSERTS

MODES DE FONCTIONNEMENT 

Mode Grandeurs configurables 

REMARQUE 
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UTILISATEUR

INTERFACE

DE SÉRIE
• RADIOCOMMANDE

• APP

T  M

option

• COMMANDES VOCALES :

REMARQUE 

T  M

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

La configuration minimale 

• SAVE PANEL :
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BRANCHEMENTS DES THERMOSTATS/SONDES EN OPTION

UTILISATEUR / INSTALLATEUR

Thermostat sur contact 
domotique

Thermostat à la place de 
la sonde d’ambiance sur la 
carte électronique

REMARQUE :BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES EN OPTION

- Borne 5-6: 

- Borne 7-8:

- Borne 9-10: 

- Borne 11-12: 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION: RADIOCOMANDO

UTILISATEUR

RADIOCOMMANDE

• UTILISATEUR DU PRODUIT

• INSTALLATEUR

• CAT

Lors du premier allumage ÉCONOMIE D’ÉNERGIE DE LA 
RADIOCOMMANDE

REMARQUE:

Caractéristiques : 

RELAX (selon le modèle)

PROG.CHRONO 
programmateur horaire

EASY TIMER

MENU

CONFIRMATION OK 
UTILISATEUR

DIMINUTION

AUGMENTATIONDIMINUTION DE LA 
VENTILATION / GCHE

ON/OFF
allumage/extinction

AUTO/MAN

AUGMENTATION DE 
LA VENTILATION / DTE

SUPPORT 
MURAL
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Les fonctions Easy Timer et Prog.Chrono ne peuvent pas être activées 
simultanément. 

UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION : RADIOCOMMANDE
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UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION : RADIOCOMMANDE

STAND-BY
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

ALLUMAGE ET EXTINCTION

Lors de l’extinction, 

Si la programmation horaire est active, 

Pendant l’allumage,
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

En AUTOMATIQUE :
Paramétrage de la température ambiante

En MANUEL :
Paramétrage de la puissance

Configuration AUTOMATIQUE et 
MANUELLE

REMARQUE :
Avec la fonction Prog.Chrono désactivée 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

- RÉGLAGE DE LA VENTILATION
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

AVEC SONDE D’AMBIANCE EN OPTION
(pour produits avec canalisation)

SET T° AMBIANTE ZONES 2 ET 3 CANALISÉES
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

- FONCTION RELAX (non disponible sur 
certains modèles : inserts)

REMARQUE : 

UTILISATEUR
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

- FONCTION EASY TIMER (extinction et 
allumage retardé)

Pour activer la fonction Easy Timer, 
appuyer sur la touche dédiée   

15:01

15h01 15h31

15:01 15:01



34

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

PROG.CHRONO

Après avoir paramétré les horaires, les 
températures ou la puissance dans le 
MENU du PROG.CHRONO, 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

- MENU

STAND-BY
CHARGE PELLET
PROG.CHRONO
TEMP. PROG.CHRONO
DATE-HEURE
LANGUE

Les fonctions suivantes ne sont utiles qu’après 
indications du technicien.
Leur explication complète n’est donc pas pré-
sente dans ce document
PANNEAU D’AFFICHAGE
INFO
SOFTW/BQ DONNÉES
DONNÉES
ALARMES
VIS SANS FIN
CAPTEUR PELLET
MENU TECHNIQ
RÉGLAGES T°

REMARQUE

UTILISATEUR
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UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

STAND-BY 

LA SONDE DE LECTURE DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE EST SUR LA RADIOCOMMANDE.

STAND-BY
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UTILISATEUR

CHARGE PELLET 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CHARGE PELLET 

- PROG.CHRONO
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UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION



39

UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

REMARQUES
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATEUR

TEMP.PROG.CHRONO TEMP.PROG.
CHRONO

TEMP. PROG.CHRONO (T1-T2)
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UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

DATE-HEURE
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LANGUE

UTILISATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Les fonctions suivantes ne sont utiles qu’après 
indications du technicien.
Leur explication complète n’est donc pas présente dans 
ce document
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

PANNEAU D'AFFICHAGE

LUMINOSITÉ ON
Indique le pourcentage de rétroéclairage du pan-
neau d’affichage.
Les touches + et - permettent de passer d’un pour-
centage à l’autre et la touche OK de confirmer

LUMINOSITÉ STBY
Indique le pourcentage de rétroéclairage du panneau 
d’affichage avant d’entrer en économie d'énergie 

TEMPS ON
Indique le temps pendant lequel le panneau d’affi-
chage reste illuminé

TEMPS STANDBY
Indique le temps pendant lequel le panneau d’affi-
chage reste illuminé avant d’entrer en mode écono-
mie d'énergie

BIP
Permet d’activer un signal sonore à la pression des 
touches (OFF s'il est désactivé et ON s'il est activé)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

INFO
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

Température des fumées 

Motoréducteur

Extracteur

Leonardo

Ventilateur1

Bougie

Contact Domotique

Signal Radio

- INFOS (ci-après infos pour INSTALLATEUR)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

SOFTW/BQ DONNÉES/



48

INSTALLATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

DONNÉES
NBRE ALL.= 236

DONNÉES
HEURES TRAV.= 236

DONNÉES
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INSTALLATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

ALARMES

CAPTEUR PELLET non présent sur 
certains modèles (ex. poêles étanches)

VIS SANS FIN
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INSTALLATEUR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

MENU TECHNIQ (uniquement pour TECHNICIENS)

- TAILLE FLAMME 
- Q.TÉ GRANULÉ 
- PARAMÈTRES

REMARQUES

- TAILLE DE FLAMME  (pour le TECHNICIEN 
seulement)
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

Q.TÉ GRANULÉ
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

PARAMÈTRES
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

PARAMÈTRES (ci-après PARAMÈTRES 
POUR INSTALLATEUR)

INSTALLATEUR

CAPT. NIVEAU PLT : 

CANALISATION 2

CANALISATION 3

NOMBRE DE VENTILATEURS : 

SIGNAL T°AMBIANT

SIGN.AMB2/CH-EAU

SIG. AMB3/CH-EAU/RÉS

SYNCRO CHRONO : 

UNPAIR BLUETOOTH : 
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RÉGLAGES T°

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTALLATEUR

LA SONDE DE LECTURE DE LA TEMPÉRATURE AMBIANTE EST SUR LA RADIOCOMMANDE.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION: SAVE PANEL

SAVE PANEL (PANNEAU)

FONCTIONS:
Pour allumer lorsque le produit est éteint:
Pour paramétrer la puissance lorsque le produit est allumé:
Pour éteindre lorsque le produit est allumé :
Pour déverrouiller le produit en cas de verrouillage pour alarme :

UTILISATEUR
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION: SAVE PANEL

UTILISATEUR

 

 

 

 

Led 1 Présence de tension 

OFF Absente 

ON Présente 

 

Led 2 Connexion EK Cloud 

OFF Absente 

ON Presente 

 

Led 4 Led 3 Connexion au router WiFi 

OFF OFF aucune 

ON OFF Faible 

OFF ON moyenne 

ON ON Bonne 
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Avant d’effectuer toute opération
d’entretien, débrancher l’appareil du
réseau électrique.
Un entretien régulier est à la base du bon
fonctionnement du produit.

L’ABSENCE D’ENTRETIEN NE permet PAS
au produit de fonctionner correctement.
Tous les problèmes dus au manque
d’entretien annulent la garantie.

N.B. :
- Toute modification non autorisée est
interdite.
- Utiliser des pièces de rechange
recommandées par le fabricant.
- L’utilisation de pièces non originales
annule la garantie.

ENTRETIEN

Ne jamais aspirer de cendres
chaudes, cela peut endommager
l’aspirateur utilisé et mettre à
risque d’incendie les habitations.

NETTOYAGE DANS LE RÉSERVOIR
DES GRANULÉS.

(A)

A

UTILISATEUR
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ENTRETIEN

Nous vous rappelons que le fait
d’utiliser le produit sans avoir
nettoyé le creuset pourrait
entraîner un déclenchement
inopiné de la combustion des
gaz à l’intérieur de la chambre
de combustion, avec pour
conséquence une détonation.

ENTRETIEN QUOTIDIEN

Opérations à effectuer, avec le produit
éteint et froid.

(1).  
(1a)  (1b)

(2)
(3) 

PUIS, AVANT L’ALLUMAGE DU
PRODUIT, S’ASSURER QUE LE 
CREUSET EST CORRECTEMENT 
ASSEMBLÉ, SANS LA PRÉSENCE 
DE CENDRES OU DE GRANULÉS 
NON BRÛLÉS SUR LE PÉRIMÈTRE 
D’APPUI.

1

32

(1b)

(1a)

UTILISATEUR
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ENTRETIEN HEBDOMADAIRE

(D)

D D

D

UTILISATEUR

ENTRETIEN
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UTILISATEUR

ENTRETIEN

ENTRETIEN SAISONNIER
(à la charge du centre d’assistance
technique)

En cas d’usage très fréquent du produit,
il est conseillé de nettoyer le conduit de
cheminée et le conduit de fumée tous les
3 mois.

 

RÉPARATION

PÉRIODE D’INACTIVITÉ EN ÉTÉ

PIÈCES DÉTACHÉES

ÉLIMINATION
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CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

SIGNALEMENT D’ÉVENTUELLES CAUSES DE BLOCAGE, INDICATIONS ET 
RÉSOLUTIONS :
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SIGNALEMENT PROBLÈME ACTIONS

A01

A02

A03 

A04

A05

A06

A07

A08

A09

A10

A11

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS
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CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS

SIGNALEMENT PROBLÈME ACTIONS

A12

A14

A20

A25

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

DILATATIONS

ODEURS
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CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS

SIGNALEMENTS NE PROVOQUANT AUCUNE EXTINCTION MAIS UNIQUEMENT DES ALERTES

NIVEAU FAIBLE DE LA PILE DE LA RADIOCOMMANDE:

ENTRETIEN:

ABSENCE DE COMMUNICATION:  

UTILISATEUR/INSTALLATEUR
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UTILISATEUR/INSTALLATEUR

VOYANT DE RÉSERVE DE GRANULÉS (si le capteur est présent):

CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS



66

UTILISATEUR/INSTALLATEUR

Black Out

CONSEILS EN CAS D’ÉVENTUELS DYSFONCTIONNEMENTS










